
Moj dilbere, kud se šećeš Min älskade vart går du 

Moj dilbere, kud se šećeš 

haj sto i mene ne povedeš 

haj sto i mene ne povedeš 

 

Ref. 2x 

Što te volim, ah što te ljubim 

aman, aman, Bože moj 

 

Povedi me, u čaršiju 

haj pa me prodaj bazardžanu 

haj pa me prodaj bazardžanu 

 

Ref. 2x 

 

Uzmi za me, oku zlata 

haj pa pozlati dvoru vrata 

haj pa pozlati dvoru vrata 

 

Ref. 2x 

Min älskade vart går du 

Varför tar du inte med mig 

Varför tar du inte med mig 

Ref 2 x 

Jag älskar dig så, jag kysser dig så 

aman [ack], aman [ack], åh min Gud 

 

Tag mig med till marknaden 

ja, sälj mig då till en köpman i basaren 

ja, sälj mig då till en köpman i basaren 

Ref  2 x 

 

Begär en oka guld för mig 

Och förgyll dörren till din port 

Och förgyll dörren till din port 

Övers. till svenska: Kjell Magnusson. Kursiv = turkiska ord som finns i andra Balkanspråk. 

 

Nada Mamula Moj dilbere 

https://www.youtube.com/watch?v=ES-c1gPZDfw 

Safet Isović   Moj Dilbere 

https://www.youtube.com/watch?v=B3HGwLqPpNM 

Amira Medunjanin, Zagrebs solister 

https://www.youtube.com/watch?v=WTXeRRVcs7M 

Video från bröllop i Belgrad:  (Raša Pavlović, Beograd akustični orkestar) 

https://www.youtube.com/watch?v=dqYpqtjdXqk 
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